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L’âme de Ham

De ziel van Ham
Promenade à travers Ham-sur-Sambre
Wandeling door Ham-sur-Sambre

Distance Afstand

7 km
Durée Tijdsduur

2h
Dénivelé Hoogteverschil

59 m

Départ Vertrek :  
Place de Ham-sur-Sambre 
5190 Ham-sur-Sambre

Localité parfois oubliée quand il s’agit de se promener, la surprenante Ham-sur-
Sambre a pourtant beaucoup à offrir. Entre ancien charbonnage, lieu de culte 
insolite et nature luxuriante, découvrez un village tout en contraste.
Difficulté : 2 sur 5.
État des chemins : routes de village et sentiers. Potentiellement boueux par endroits.

Ham-sur-Sambre wordt wel eens vergeten als het om wandelen gaat, maar het heeft 
veel te bieden. Ontdek tussen een oude kolenmijn, een ongewone gebedsplaats en de 
weelderige natuur, ontdek een dorp vol contrasten.
Moeilijkheidsgraad: 2 op 5.
Staat van de wegen: dorpswegen en paden. Sommige plaatsen kunnen modderig zijn.

1 Monument aux morts 
Oorlogsmonument voor de 
gesneuvelden

Ce monument est porteur de nombreux éléments 
symboliques qui ont pour but de nous interpeller 
personnellement, de raviver la mémoire collective et 
d’empêcher que l’oubli ne s’installe. Il honore la mémoire 
des soldats victimes des deux grandes guerres.

Dit monument heeft vele symbolische elementen die 
ons persoonlijk willen aanspreken, het collectieve 
geheugen willen doen herleven en vergetelheid willen 
voorkomen. Het eert de nagedachtenis van de soldaten 
die slachtoffers waren van de twee wereldorlogen.

3 Ancien charbonnage 
Voormalige kolenmijn

Le premier témoignage d’extraction de « terre houille » 
à Ham-sur-Sambre date de 1458. L’industrie y atteindra 
le sommet de sa prospérité au 19e siècle et en changera 
radicalement la physionomie. Les anciens bâtiments 
constituent aujourd’hui un habitat groupé.

De eerste bewijzen van steenkoolwinning in Ham-
sur-Sambre dateren uit 1458. De industrie bereikte 
het hoogtepunt van haar bloei in de 19e eeuw en heeft 
het gezicht van de stad drastisch veranderd. De oude 
gebouwen zijn nu een gegroepeerde habitat.

4 Domaine Marial Notre-Dame 
du Pauvre Tunnel 
Mariadomein Onze Lieve Vrouw van 
de Armentunnel

1936. La petite Emelda déclare avoir vu la Vierge, puis 
Jésus, dans le tunnel plusieurs jours durant. Une autre 
jeune femme prétend ensuite avoir des visions et des 
messages. L’histoire fait l’actualité et bientôt, on bâtit des 
chapelles sur ce lieu qui accueille de nombreux pèlerins. 
Les apparitions n’ont pas été reconnues par l’église.

1936. De kleine Emelda verklaart dat zij de Maagd, en 
daarna Jezus, meerdere dagen in de tunnel heeft gezien. 
Een andere jonge vrouw beweerde later visioenen en 
boodschappen te hebben. Het verhaal haalde het nieuws 
en al snel werden er kapellen op de plek gebouwd, die 
veel pelgrims verwelkomden. De verschijningen werden 
door de kerk niet erkend.

2 Église Saint-Victor 
Kerk Saint-Victor

On peut présumer de la création d’une paroisse à Ham 
entre le 10e et le 11e siècle. Après plusieurs phases de 
restauration, l’ancien sanctuaire, trop exigu et en trop 
mauvais état, sera finalement détruit pour être remplacé 
par l’église actuelle en 1852. 

Men kan aannemen dat er in Ham tussen de 10e en 11e 
eeuw een parochie werd opgericht. Na verschillende 
restauratiefasen werd het oude heiligdom, dat te 
klein was en in slechte staat, uiteindelijk verwoest en 
vervangen door de huidige kerk in 1852.

5 Noue de Ham 
Noue de Ham

Ancien bras de Sambre depuis son détournement et sa 
canalisation en 1955, la noue est aujourd’hui un havre de 
paix prisé par les pêcheurs et les promeneurs. Vous y 
observerez les vestiges d’un pont qui servait autrefois à 
acheminer le charbon à Ham.

De noue, een voormalige arm van de Sambre sinds 
deze in 1955 werd omgelegd en gekanaliseerd, is nu een 
oase van rust voor vissers en wandelaars. Hier ziet u de 
resten van een brug die ooit werd gebruikt om kolen naar 
Ham te vervoeren.

6 RAVeL et Pont Jourquin 
RAVeL en de Brug Jourquin 

Ce pont, que vous observerez depuis le RAVeL, honore 
la mémoire de Michel Jourquin, résistant français. En 
septembre 1944, il a été victime d’un combat mené dans 
le sous-bois des glaceries de Moustier à proximité de la 
Sambre et du pont.

Deze brug, die u vanaf de RAVeL kunt zien, eert de 
nagedachtenis van Michel Jourquin, een Franse 
verzetsstrijder. In september 1944 werd hij het 
slachtoffer van gevechten in het kreupelhout van de 
glasblazerijen van Moustier, vlak bij de Samber en deze 
brug. 
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Rue Sigebert, 3 – 5030 Gembloux
081 62 69 66
info@terracuriosa.be
www.terracuriosa.be

Crédits photos Photo credits : C. Mosseray/EHoS, M. Rozek/EHoS
Éditeur responsable Verantwoordelijke uitgever : Maison du Tourisme Sambre-Orneau
Partenaires Partners : Offices du Tourisme de Floreffe, Gembloux et Jemeppe-sur-Sambre, Syndicats d’Initiative de Sambreville et Sombreffe
Graphisme Grafisch ontwerp : Studio Kiv’là
Imprimeur Afdrukken : Bietlot

S.O.S.

112

Retrouvez le tracé GPX de cette balade
Navigeer op uw smartphone met de GPX-route

4
L’âme de Ham

De ziel van Ham

Promenade à travers Ham-sur-Sambre

Wandeling door Ham-sur-Sambre
Office du tourisme 
de Jemeppe-sur-Sambre
Espace de l’Homme de Spy 
Route d’Eghezée, 301-303 – 5190 Onoz
081 74 53 28 (du mercredi au dimanche 13h-17h)
info@hommedespy.be 
www.jemeppe-sur-sambre.be 

A Voir aussi : Bois de Ham-sur-Sambre
Ook de moeite waard… : 

het bos van Ham-sur-Sambre
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